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On Facebook: 
Our Lady of La Salette Catholic Church 
Canton 
On YouTube: 
Our Lady of La Salette Canton 
 

PASTORAL TEAM 
Fr. Pedro Poloche, Pastor 
ppoloche@archatl.com 
Ext 106 
 
Deacon Charlie Carignan 
ccarignan@lasalettecanton.com 
 
Deacon John Campbell 
jcampbell@lasalettecanton.com 
 
Deacon John Stanley 
jstanley@lasalettecanton.com 
 
Parish Management 
Linda González, Ext. 101 
parishmanager@lasalettecanton.com 
 
Administrative Assistance 
Daniela Martinez, Ext. 102 
office@lasalettecanton.com  
 
Youth Ministry 
Ashley Diaz, Ext. 103 
youthministry@lasalettecanton.com 
 
Formación de Fe 
Maria Perez, Ext. 104 
ffesp@lasalettecanton.com  
 
Faith Formation 
Jillian Guidry, Ext. 105 
ffeng@lasalettecanton.com  
 
Bookkeeping 
Lucia Martin, Ext. 202 
accountingmanager@lasalettecanton.com 
 
Gustavo Arenas, Music 
music@lasalettecanton.com 
 
Bulletin/ Web Site Announcements  
bulletineditor@lasalettecanton.com 

 
Regular Offering 

(In-Person, Mail-In, & On -Line) 

Second  
Collection 

Week of   
February 14 

Total: 

 
$13,570.39 

 
N/A  

Week of   
February 21 

Total: 

 
$6,890.07 

 
$540.00 

OFFERTORY 

Mass is livestreamed every 

Sunday at 7am and 9:30am on 

Facebook and Youtube 

 

La Misa es transmitida cada 

domingo en vivo a las 7am y  a las 

9:30am por Facebook y Youtube 

Our Lady of La Salette Knights of Columbus Council is sponsoring a Lenten fish bake on 

March 26th from 5 p.m. to 8 p.m. for all parishioners. Due to Covid concerns, we can offer 

take out only. The menu consists of two fish tacos, boiled red potatoes, coleslaw and corn on 

the cob. A donation to cover costs of $5.00 per person or a maximum of $20.00 for families 

of 4 or more is requested. There will be forms available in the church and parish hall with 

collection baskets to return forms that are filled out, or email info.kofccanton@gmail.com with  

your name, phone number, email address, number of meals requested, and a pick-up time. 

 

El grupo de Caballeros de Colón de Nuestra Señora de La Salette va a vender pescado 

frito el 26 de marzo de 5:00 p.m. a 8:00 p.m. Debido a las restricciones de Covid, solo 

podemos ofrecer comida para llevar. El menú consta de dos tacos de pescado al horno, 

papas hervidas, ensalada de col y elotes. Se solicita una donación para cubrir los costos de 

$5 por persona o un m§ximo de $20 para familias de 4 o m§s. Habr§ 

formularios disponibles en la iglesia y salón parroquial con canastas de 

recolección para devolver los formularios que se llenen, o envíe un 

correo electrónico a info.kofccanton@gmail.com con su nombre, 

número de teléfono, correo electrónico, cantidad de comidas solicitadas 

y a qué hora recogerá su(s) comida(s). 

ELECTRONIC GIVING: 
Scan the QR code on this 
announcement with your 
phoneôs camera or visit 
our parish website at 
www.lasalettecanton.com 
and sign up.  

DONACIÓN ELECTRÓNICA:  
Escanee el código QR en este anuncio con la camara de su teléfono o visite el sitio web de 
nuestra parroquia en www.lasalettecanton.com e inscríbase.  

Thank you for your past and continued contributions to the Archbishopôs Annual Appeal. We 

would like to remind parishioners that cash cannot be sent in to the Post Office. If you 

would like to mail a donation, please send a check or money order. 

Gracias por sus contribuciones pasadas y continuas a la Campaña Anual del Arzobispo. 

Nos gustaría recordarles a los feligreses que no se puede enviar dinero en efectivo a la 

oficina de correos. Si desea enviar una donación por correo, envíe un cheque o un giro 

postal (money order). 

https://www.facebook.com/pages/category/Religious-Organization/Our-Lady-of-La-Salette-Catholic-Church-Canton-354015927979899/
https://www.facebook.com/pages/category/Religious-Organization/Our-Lady-of-La-Salette-Catholic-Church-Canton-354015927979899/
https://www.youtube.com/channel/UCAnIugSBnDRxa1bouNUaCVQ
mailto:ppoloche@archatl.com
mailto:ccarignan@lasalettecanton.com
mailto:jcampbell@lasalettecanton.com
mailto:jstanley@lasalettecanton.com
mailto:parishmanager@lasalettecanton.com
mailto:office@lasalettecanton.com
mailto:youthministry@lasalettecanton.com
mailto:ffesp@lasalettecanton.com
mailto:ffeng@lasalettecanton.com
mailto:accountingmanager@lasalettecanton.com
mailto:music@lasalettecanton.com
mailto:bulletineditor@lasalettecanton.com
mailto:info.kofccanton@gmail.com?subject=Fish%20Fry
mailto:info.kofccanton@gmail.com?subject=Pescado%20Horneado
https://members.myeoffering.com/#/landing
http://www.lasalettecanton.com
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 Weekend Mass Schedule 

Saturdayï 4:30 p.m. (English) 

Sundayï 7:00 a.m. (español) 

Sundayï 9:30 a.m. (English) 

Sundayï 11:30 a.m. (español) 

Bulletin deadlines / Fecha límite 
para anuncios en el boletín  

Please send notices to the Bulletin 
Editor by noon on Friday (9 days) 
before they are to appear in the 

Sunday bulletin.  
 

Thank you for your cooperation. 
 

Por favor envíe los anuncios al Editor 
del Boletin antes del mediodía del 

viernes (9 días) antes de la fecha en 
que van a aparecer en el boletín 

dominical.  
Gracias por su cooperación. 

Readings for the Week 

Domingo, 14 de marzo 

Cuarto Domingo de Cuaresma 

2 Crón 36, 14-16. 19-23; Sal 136, 1-2. 3. 4. 5. 6; Ef 2, 4-10; Jn 3, 14-21 

Segundo Escrutinio de los Elegidos:1Sm 16.1b.6-7.10-13a;Sal22.1-3a.3b-4.5.6;Ef5.8-14; Jn9.1-41 

Dios perdona y levanta a los infieles, a los que amaron más las tinieblas que la luz. Porque 

tanto amó Dios al mundo que envió a su único Hijo para librar al mundo del exilio. 

Lunes, 15 de marzo ï Curaresma 

Is 65, 17-21; Sal 29, 2 y 4. 5-6. 11-12a y 13b; Jn 4, 43-54 

Martes, 16 de marzo - Cuaresma 

Ez 47, 1-9. 12; Sal 45, 2-3. 5-6. 8-9; Jn 5, 1-3. 5-16  

Miercoles, 17 de marzo - Cuaresma (San Patricio, Obispo) 

Is 49, 8-15; Sal 144, 8-9. 13cd-14. 17-18; Jn 5, 17-30 

Jueves, 18 de marzo -  Cuaresma (San Cirilo de Jerusalén, Obispo y Doctor de la Iglesia) 

Ex 32, 7-14; Sal 105, 19-20. 21-22. 23; Jn 5, 31-47 

Viernes, 19 de marzo - Solemnidad de San José, Esposo de la Virgen María 

2 Sam 7, 4-5a. 12-14a. 16; Sal 88, 2-3. 4-5. 27 y 29; Rom 4, 13. 16-18. 22; Mt 1, 16. 18-21. 24a 

O Lc 2, 41-51a. 

Sabado, 20 de marzo - Cuaresma 

Jer 11, 18-20; Sal 7, 2-3. 9bc-10. 11-12; Jn 7, 40-53 

Domingo, 21 de marzo ð Quinto Domingo de Cuaresma 

Jer 31, 31-34; Sal 50, 3-4. 12-13. 14-15. 18-19; Heb 5, 7-9; Jn 12, 20-33 

El grano de trigo debe morir para producir fruto. Esa muerte debe cultivarse mediante la 

obediencia y nuestro pacto con Dios, arraigado en el amor y el perdón. 

Lecturas de la Semana 

Sunday, March 14 

Fourth Sunday of Lent 

2 Chr 36:14-16, 19-23; Ps 137:1-2, 3, 4-5, 6; Eph 2:4-10; Jn 3:14-21 
Scrutiny: 1 Sm 16:1b, 6-7, 10-13a; Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6; Eph 5:8-14; Jn 9:1-41 
God pardons and raises up those who have been unfaithful, those who have loved the 
darkness rather than the light. For God so loved the world that he sent his only Son to deliver 
the world from exile. 
Monday, March 15ï Lenten Weekday 
Is 65:17-21; Ps 30:2 and 4, 5-6, 11-12a and 13b; Jn 4:43-54 
Tuesday, March 16 -  Lenten Weekday 
Ez 47:1-9, 12; Ps 46:2-3, 5-6, 8-9; Jn 5:1-16  
Wednesday, March 17 - Lenten Weekday (Saint Patrick, Bishop) 
Is 49:8-15; Ps 145:8-9, 13cd-14, 17-18; Jn 5:17-30 
Thursday, March 18 ï Lenten Weekday (Saint Cyril of Jerusalem, Bishop and Doctor of the Church) 
Ex 32:7-14; Ps 106:19-20, 21-22, 23; Jn 5:31-47 
Friday, March 19 - Solemnity of Saint Joseph, Spouse of the Blessed Virgin Mary 
2 Sm 7:4-5a, 12-14a, 16; Ps 89:2-3, 4-5, 27, 29; Rom 4:13, 16-18, 22; Mt 1:16, 18-21, 24a Or 
Lk 2:41-51a 
Saturday, March 20 - Lenten Weekday 
Jer 11:18-20; Ps 7:2-3, 9bc-10, 11-12; Jn 7:40-53 
Sunday, March 21 ð Fifth Sunday of Lent 
Jer 31:31-34; Ps 51:3-4, 12-13, 14-15; Heb 5:7-9; Jn 12:20-33 
The grain of wheat must die to produce fruit. Such dying must be cultivated by obedience and 
by our covenant with God, rooted in love and forgiveness. 

Baptisms will be held at 11am on the 

second Saturday of every month.  

For more information on Baptisms 

please contact the office. 

 

Los bautizos se llevarán a cabo a 

las 11 am el segundo sábado de 

cada mes. 

Para obtener más información sobre 

bautismos por favor comuníquese 

con la oficina. 

Confessions/Confesiones 

Wednesdays/ Miércoles 

5:00 p.m. - 6:30 p.m. 

Saturday/ sábado 

3:30 p.m.-4:15 p.m. 

Or by appointment/ O con cita 

 Daily Mass Schedule 

Mondayï 9:00 a.m. (English) 

Wednesdayï 9:00 a.m. (English) 

Wednesdayï 6:30 p.m. (Bilingual) 

Fridayï 9:00 a.m. (English) 

mailto:bulletineditor@lasalettecanton.com
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Catequésis Comunitaria y Familiar 

Yo creo.  

Cuarto Domingo de Cuaresma 

Semana del 14 de marzo del 2021 

 
Escucha la Palabra (Juan 3, 14-21) 

Cuando hoy escuchas lo que Jesús le dijo a Nicodemo, ¿qué 

palabras o frases te llaman la atención? ¿Qué parte de la lectura 

apela a tu corazón? 

 

Ve tu vida 

Pregunta para los niños: àQu® persona en tu vida te apoya en tu 

fe y la hace crecer? 

Pregunta para los jóvenes: El Evangelio habla de seguir a Dios 

como un ir hacia la luz. ¿Cómo puedes acercarte a la luz en tu 

propia vida? ¿Qué zonas oscuras necesitan la sanación de Jesús 

en tu vida? 

Pregunta para los adultos: àCu§ndo le resulta dif²cil creer? àQu® 

frase de esta lectura en particular le ayuda en la fe? 

 

Actividades para la semana: 

Tomen estas actividades para reflexionar más:  

¶ Agradezca a Jesús por el don de la fe. Recen en familia las 

estaciones del Via Crucis o únanse a su comunidad parroquial 

para rezar las estaciones del Via Crucis. 

¶ Prepare un cartel con las palabras de Juan 3, 16. Use este 

versículo al comienzo de su oración familiar esta semana. 

Agradezca a Dios por todo lo que ha hecho por su familia. 

¶ Distribuya una hoja de papel a cada miembro de la familia. 

Pida a cada persona que enumere diez bendiciones de su 

vida. Luego de unos minutos de reflexión, pídales que 

compartan algunas de sus bendiciones. Después preparen 

una lista de bendiciones familiares. 

¶ Vivan su fe como familia esta semana. Por ejemplo, envíen 

una tarjeta a alguien que está enfermo para desearle que se 

recupere; preparen sopa y llévenla a una persona que no 

puede salir de su casa; inviten a cenar a alguien que vive solo. 

 

- There will not be a penance service during Lent due to 

COVID-19. There will be an additional opportunity to 

receive the Sacrament of Reconciliation every Friday 

from 3-5 p.m. 

- No habrá servicio de penitencia durante la Cuaresma 

debido al COVID-19. Habrá una oportunidad adicional de 

recibir el Sacramento de la Reconciliación todos los 

viernes de 3-5 p.m. 

- During Lent, there will be Mass Monday through Friday 

at 9:00 a.m. in English. There will also be a Mass in 

Spanish on Wednesday nights at 6:30 p.m. 

- Durante la Cuaresma, habrá misa de lunes a viernes a 

las 9:00 a.m. en inglés. También habrá una misa en 

español los miércoles por la noche a las 6:30 p.m. 

ñThe annual observance of Lent is the special season for the 
ascent to the holy mountain of Easter. Through its twofold 

theme of repentance and baptism, the season of Lent 
disposes both the catechumens and the faithful to celebrate 

the paschal mystery. Catechumens are led to the sacraments 
of initiation by means of the rite of election, the scrutinies, and 
cate-chesis. The faithful, listening more intently to the word of 

God and devoting themselves to prayer, are prepared 
through a spirit of repentance to renew their baptismal 

promisesò (Ceremonial of Bishops, 249). 
 

ñLa observancia anual de la Cuaresma es la temporada 
especial para el ascenso al monte santo de la Pascua. A 

través de su doble tema del arrepentimiento y el bautismo, el 
tiempo de Cuaresma dispone tanto a los catecúmenos como 
a los fieles a celebrar el misterio pascual. Los catecúmenos 
son conducidos a los sacramentos de iniciación mediante el 

rito de elección, los escrutinios y catequesis. Los fieles, 
escuchando más atentamente la palabra de Dios y 

entregándose a la oración, están preparados con espíritu de 
arrepentimiento para renovar sus promesas bautismales 

ò(Ceremonial de los Obispos, 249). 


